
December 2023

“ The Phoenix”
Important Update: Winter Break is Dec. 25 - Jan. 12. Students return to school
Jan. 17, 2024.
Actualización Importante: Las vacaciones de invierno son del 25 de diciembre al
12 de enero. Los estudiantes regresan a la escuela el 17 de enero de 2024.

Be Your Best, Do Your Best!
¡Sé lo mejor que puedas, haz lo mejor que puedas!
School Climate and Culture -
Ambiente Escolar y Cultura -

Mission Statement
The mission of Madera Adult School is to provide
students with an inclusive, diverse, and equitable
learning community where they can achieve
educational, career, and personal goals by
developing respect, responsibility, and accountability,
thus empowering the students to transition into the
workforce and become contributing citizens of a
global community (revised and adopted 5/17/23).

Nuestra Misión
La misión de Madera Adult School es brindar a los
estudiantes una comunidad de aprendizaje inclusiva,
diversa y equitativa donde puedan alcanzar metas
educativas, profesionales y personales desarrollando
respeto, responsabilidad y rendición de cuentas,
empoderando así a los estudiantes para hacer la
transición a la fuerza laboral y convertirse en ciudadanos
contribuyentes de una comunidad global (revisado y
adoptado el 17/05/23).

Vision Statement
Madera Adult School will be recognized as an innovative and
progressive learning institution where students are inspired and
supported by staff to be successful in the twenty-first century
(Created and Adopted February 2018).

Nuestra Visión
La Escuela de Madera para Adultos será reconocida como una
institución de aprendizaje innovadora y progresiva donde los
estudiantes son inspirados y apoyados por el personal para tener éxito
en el siglo XXI.

Madera Adult School
2037 West Cleveland Avenue

556-675-4425



⦿ ANA’S CORNER: Wednesday, December 20th: The last day with students.
Thursday and Friday, December 21 & 22: Complete grades, attendance, CASAS
updates, etc.
Friday, December 22th: Rollover. Timesheets and class updates must be completed
and turned in by noon.

⦿ ATTENDANCE:Teachers please have attendance completed and turned in by
noon on Friday, December 22. If you have any questions or need any help please
contact Yvette.

⦿ HiSET TESTING: HiSet testing has officially begun. Students need to contact the
office staff to schedule an appointment with HiSet Coordinador, Patricia Rodriguez,
to schedule the HiSet tests.

Teachers & Office Staff can nominate a MAS
teacher or Office Staff for the “Going Above
and Beyond” award! This award recognizes
a MAS employee that goes above and beyond
the everyday expectations of her/his duties!
Winners are awarded a certificate and a $10
Starbucks Card! Please call or email Ana
Jasso to nominate a deserving staff member.
You may call Ana at 559-675-4425 or email
her at anajasso@maderausd.org.

¡Los maestros y el personal de la oficina pueden
nominar a un maestro de MAS o al personal de
la oficina para el premio "Ir por encima y más
allá"! ¡Este premio reconoce a un empleado de
MAS que va más allá de las expectativas diarias
de sus funciones! ¡Los ganadores reciben un
certificado y una tarjeta Starbucks de $10!
Llame o envíe un correo electrónico a Ana Jasso
para nominar a un miembro del personal que lo
merezca. Puede llamar a Ana al 559-675-4425 o
enviarle un correo electrónico a
anajasso@maderausd.org.

Teachers: Please remember to read your emails
and check your staff box on a daily basis. Thank

you!

mailto:anajasso@maderausd.org
mailto:anajasso@maderausd.org


Madera Adult School is registering students for HSD, HiSet, ESL & Citizenship. Students must call
the school to schedule a time to register and test. Please plan to be here for at least 1.5 to 3 hours for
testing (depending on the program that you are testing for). Students that are sick are asked not to
attend until all their symptoms are gone. Please call our school at 559-675-4425 to schedule an
appointment or visit our school website at Madera Adult School.

Madera Adult School está registrando estudiantes para HSD, HiSet, ESL y Citizenship. Los
estudiantes deben llamar a la escuela para programar un horario para registrarse y evaluar. Planee
estar aquí durante al menos 1.5 a 3 horas para la prueba (dependiendo del programa para el que está
probando). Se les pide a los estudiantes que están enfermos que no asistan hasta que todos sus
síntomas hayan desaparecido. Llame a nuestra escuela al 559-675-4425 para programar una cita o
visite el sitio web de nuestra escuela en Madera Adult School.

❖ Attendance Policy: Students are expected to attend each day they are scheduled to
attend. Please contact your teacher if you are going to be absent or late for your
class. When attending your classes, students are expected to participate in the
lesson. Also important are attendance and a good attitude which are important to
the program and to your success!

❖ Política de Asistencia: Se espera que los estudiantes asistan todos los días que
están programados para asistir. Comuníquese con su maestro si va a estar ausente
o llegará tarde a su clase. Al asistir a sus clases, se espera que los estudiantes
participen en la lección. ¡También son importantes la asistencia y una buena
actitud que son importantes para el programa y para su éxito!

Department Chairs:

Mrs. Anzaldo - ESL/DOC Mr. Redondo - HiSet Ms. Santana - ABE
Ms. Cruz - HSD Mrs. Waters - SPED Ms. Garcia - CTE

https://www.madera.k12.ca.us/Domain/910


Upcoming Events

Dec. 22, 2023
2nd quarter ends

Monday, Dec. 25, 2023
Christmas Day

December Highlights

December 25, 2023-Jan. 12, 2024
Winter Recess

Monday, December 11, 2023 Teacher Collaboration
No school

Wednesday, December 20, 2023 Professional Development
Meeting (WASC)

Wednesday, December 20, 2023 Last day with students

Monday, December 25, 2023 Christmas Day

The Citizenship Preparation class welcomes these new U.S.
citizens: Paulina Ruiz Maciel Maria Zapien Romero



SOMETHING TO PONDER :

If you are feeling some December blues, or even
depression, don�t fight it. Instead, do something for
yourself. Be re�lective. Let the emotions exist. And be
encouraged that, like me, you can get to a better place,

but it can take time.

*Brad Feld*

ALGO PARA REFLEXIONAR:

Si siente algo de tristeza en diciembre, o incluso
depresión, no luche contra ello. En lugar de eso, haz

algo por ti mismo. Sea re�lexivo. Deja que las
emociones existan. Y anímate que, como yo, puedes
llegar a un lugar mejor, pero puede llevar tiempo.

*Brad Feld*



WORLD PEAR DAY celebrates the peak pear season during early December. Each year,

the celebration kicks off National Pear Month during the first weekend in December. The
goal is to promote all varieties of this delicious fruit all around the world. Pears are a juicy
and sweet fruit that have been around since 5,000 B.C. Due to their versatility and long
shelf life, pears became a much-desired commodity among the trading routes of the
ancient world. In the 18th century, the pear tree was included in the famous carol, The
Twelve Days of Christmas. The first American colonists brought pear trees to eastern
settlements. For various reasons, the trees did not grow well in
the east. However, pear trees thrived in the west, especially
Washington and Oregon. Today, these two states take pride in
some of the largest and most prolific pear orchards in the
world. Thanks to the abundant pear harvest in these two
states, the United States is one of the largest pear producers in
the world.

Pear Facts

● There are 3,000 varieties of pears around the world

● A medium pear contains 100 calories

● Producers handpick all pears in the United States.

● Because of its soft, butter-like texture, pears used to be called butter fruit

● Pears are rich in dietary fibers, Vitamin C, Vitamin K, copper, and potassium

● Pears are considered one of the healthiest foods and can reduce the risk of
diabetes, heart disease, and cancer

● Some of the most popular kinds of pears include Bartlett, Anjou, Asian, and
Comice, which is also called the Christmas Pear

● China considers pears the symbol of immortality.

Pears are used in a variety of recipes including pies, cakes, breads, salads, jams,
quesadillas, pancakes, and cocktails. Some people put pears on their pizza and eat them
on sandwiches. Others pickle their pears. What are some ways you enjoy pears?

Source: https://www.nationaldaycalendar.com

https://www.nationaldaycalendar.com


El DÍA MUNDIAL DE LA PERA celebra la temporada alta de la pera a principios de diciembre. Cada

año, la celebración da inicio al Mes Nacional de la Pera durante el primer fin de semana de

diciembre. El objetivo es promocionar todas las variedades de esta deliciosa fruta en todo el

mundo. Las peras son una fruta jugosa y dulce que existe desde el año 5.000 a.C. Debido a su

versatilidad y larga vida útil, las peras se convirtieron en un producto muy deseado entre las rutas

comerciales del mundo antiguo. En el siglo XVIII, el peral se incluyó en el famoso villancico Los

doce días de Navidad. Los primeros colonos americanos trajeron perales a los asentamientos del

este. Por diversas razones, los árboles no crecieron bien en el este. Sin embargo, los perales

prosperaron en el oeste, especialmente en Washington y Oregón. Hoy en día, estos dos estados se

enorgullecen de tener algunos de los huertos de perales más grandes y prolíficos del mundo.

Gracias a la abundante cosecha de peras en estos dos estados, Estados Unidos es uno de los

mayores productores de peras del mundo.

Datos de la pera

● Existen 3.000 variedades de peras en todo el mundo

● Una pera mediana contiene 100 calorías.

● Los productores seleccionan cuidadosamente todas las peras en los Estados Unidos.

● Debido a su textura suave, parecida a la mantequilla, las peras solían llamarse fruta de

mantequilla.

● Las peras son ricas en fibras dietéticas, vitamina C, vitamina K, cobre y potasio.

● Las peras se consideran uno de los alimentos más saludables y pueden reducir el riesgo de

diabetes, enfermedades cardíacas y cáncer.

● Algunos de los tipos de peras más populares incluyen Bartlett, Anjou, Asian y Comice, que

también se llama Christmas Pear.

● China considera las peras como símbolo de la inmortalidad.

Las peras se utilizan en una variedad de recetas que incluyen tartas, pasteles, panes, ensaladas,

mermeladas, quesadillas, panqueques y cócteles. Algunas personas ponen peras en la pizza y las

comen en sándwiches. Otros encurten sus peras. ¿Cuáles son algunas formas en que disfrutas las

peras?

Fuente: https://www.nationaldaycalendar.com



Students of the Month
It is important that we recognize those students who have improved attendance, come
to class on time, showing better study habits and are a positive influence in the
classroom. Send the name of 1 special student per class to Mrs. Juarez who will print
a certificate honoring them as student of the month. It is important that we remember
most of our adult students have never received such a recognition. This is one way to
improve student morale and boost their self-esteem. These names are to be submitted
no later than the 25th of each month.

Estudiantes del Mes
Es importante que reconozcamos a aquellos estudiantes que han mejorado su
asistencia, llegan a tiempo a clases, muestran mejores hábitos de estudio y son una
influencia positiva en el salón de clases. Envíe el nombre de 1 estudiante especial por
clase a la Sra. Juárez, quien imprimirá un certificado honrándolo como estudiante del
mes. Es importante que recordemos que la mayoría de nuestros estudiantes adultos
nunca han recibido tal reconocimiento. Esta es una forma de mejorar la moral de los
estudiantes y aumentar su autoestima. Estos nombres deben presentarse a más tardar
el día 25 de cada mes.

Students of the Month for November:

Adela Anzaldo: Trisha Richardson Ronald Bolser Keyon Foster

Shyla Burleson Geneisha Whalem Gary Castro

Ismael Gonzalez Mark Torrez Arnoldo Haro

Jesus Mendoza Jaime Anguiano Jesse Aguirre

Filadelfo Alvarez Jose Rabanales Gaytan

Renee Smith: Maria Zapien Romero Guillermina Adame Rondin

Oscar Redondo: Maria Alvarez Thomas Rivera Diana Sajuan

Gabriel Gonzales

Michael Marcyes: Genara Bolanos Yolanda Campos Guillermina Adame

Lance Hoffrage: Gloria Perez

Azalia Santos: Carlos Ortiz Villarreal



Of our collective recognized students, Gabriel Gonzales's name was drawn as the Madera Adult
School’s September Student of the Month. Gabriel Gonzales was awarded a gift card and will be
recognized on the schools’ website. Congratulations Gabriel .

De nuestros estudiantes reconocidos colectivos, el nombre de Gabriel Gonzales fue elegido como
el estudiante del mes de septiembre de la Escuela para Adultos de Madera. Gabriel Gonzales recibió
una tarjeta de regalo y será reconocida en el sitio web de las escuelas. Felicidades Gabriel.

Student Support Staff

Mrs. Barbara Juarez: Teacher on Special Assignment, Guidance Specialist. Please
refer students on 504 plans to her.

Mrs. Pam Brooks-Waters: Resource Specialist. She works with our Special Education
/ IEP Students

Karina Vera: Transition Specialist, SCAEC
Beginning August 9th Karina will be available the following days:

1st Tuesday of the Month from 11:00 AM to 7:00 PM
All Other Tuesdays from 9:00 AM to 3:00 PM

In-Person, Telephone, and Virtual appointments available upon request
Email: karina.vera@statecenter.com
Phone: (559) 593-1131 Or by visiting their website at www.SCAECLearns.org

http://www.scaeclearns.org


Personal de apoyo estudiantil

Sra. Bárbara Juárez: Maestra en Asignación Especial,Especialista en Orientación . Por
favor refiérase a los estudiantes en los planes 504 con ella.

Sra. Pam Waters: Especialista en Recursos. Ella trabaja con nuestros estudiantes de
educación especial/IEP

Karina Vera: Especialista en Transición, SCAEC
A partir de octubre Karina estará disponible los siguientes días:

1er martes del mes de 11:00 a. m. a 7:00 p. m.
Todos los demás martes de 9:00 a. m. a 3:00 p. m.

Citas en persona, telefónicas y virtuales disponibles previa solicitud
Correo electrónico: karina.vera@statecenter.com
Teléfono: (559) 593-1131 O visitando su sitio web en www.SCAECLearns.org


